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TɨЬСФОnЭ, Ɉ‘гЛОФТЬЭɨn. 
ȺЧЧɨЭɚЭЬТвɚ. UЬСЛЮ ЦɚЪɨХɚ ɨ‘гЛОФТЬЭɨЧ QɚСrɚЦɨЧТ ɚЭɨЪХТ ɚНТЛ SɚТН 

ȺСЦɚНЧТЧР ɨ‘гТРɚ бɨЬ ЮЬХЮЛТ Яɚ ЮЧТЧР ЛɚНТТв ЭɚrУТЦɚНɚРТ ЭɚХЪТЧТРɚ ЛɚР‘ТЬСХɚЧРɚЧғ 
TɚНЪТЪɨЭ НɚЯɨЦТНɚ вɨгЮЯМСТЧТЧР “ȺХХɚ” СТФɨвɚЬТ ЭɚrУТЦɚЬТ ЦТЬɨХТНɚ ХТЬɨЧТв 
ЭОУɚЦФɨrХТФ, ЩОrЬɨЧɚУХɚr ЧЮЭЪТ Яɚ ЛɚНТТв НТɚХɨРХɚrЧТЧР ЭЮrФ ЭТХТРɚ ɨ‘РТrТХТЬС ЦɚСɨrɚЭТ 
ЪТвɨЬТв ЭɚСХТХРɚ ЭɨrЭТХРɚЧғ HТФɨвɚНɚ ЦɚЯУЮН Лɨ‘ХРɚЧ ЪɚСrɚЦɨЧХɚr ЧЮЭЪТ ɨ‘rРɚЧТХТЛ, 
ЮЧНɚ вɚЬСТrТЧ Цɚ’ЧɨХɚr ɚЧТЪХɚЧРɚЧ Яɚ ЭɚrУТЦɚНɚ ЛЮ Цɚ’ЧɨХɚrЧТЧР Ъɚв НɚrɚУɚНɚ 
Фɨ‘МСТrТХРɚЧТЧТ ЭɚСХТХ ЪТХТЧРɚЧғ TɚrУТЦɚ УɚrɚвɨЧТНɚ ɚЬХТвɚЭНɚ ЪТЬЪɚ РɚЩЧТ ЭɚrУТЦɚНɚ 
ФОЧРɚвЭТrТЛ ЭɚrУТЦɚ ЪТХТЧРɚЧ РɚЩХɚr ɚЧТЪХɚЛ МСТЪТХТЛ, ЮХɚrНɚРТ Цɚ’ЧɨХɚrЧТЧР Ъɚв 
НɚrɚУɚНɚ ЬɚЪХɚЧРɚЧХТРТ ЭɚСХТХ ЪТХТЧРɚЧғ ȺЬХТвɚЭНɚ ЦɚЯУЮН Лɨ‘ХЦɚРɚЧ ЭЮЬСЮЧМСɚХɚr 
ɚЧТЪХɚЧТЛ, ЛЮ ЭЮЬСЮЧМСɚХɚr ɚЬХТвɚЭНɚРТ Цɚ’ЧɨРɚ ЭɚЬТr ЪТХРɚЧЦТ, вɨ‘ЪЦТ ɨ‘rРɚЧТЛ 
МСТЪТХРɚЧғ  

KɚХТЭ Ьɨ‘гХɚЫТμ SɚТН ȺСЦɚН, ТЧНТЯТНЮɚХ ЮЬХЮЛ, ЛɚНТТв ЭɚrУТЦɚ, ХТЬɨЧТв 
ЭОУɚЦФɨrХТФ, ЩОrЬɨЧɚУ ЧЮЭЪТ, ОФЬЩХТФɚЭЬТвɚ, ɚНОФЯɚЭХТФ, ЭЮrФ ЭТХТғ 

Ⱥɧɧɨɬɚɰɢɹ. Ⱦɚɧɧɚɹ ɫɬɚɬɶɹ ɩɨɫɜɹɳɟɧɚ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɨɦɭ ɫɬɢɥɸ Ƚɟɪɨɹ 
ɍɡɛɟɤɢɫɬɚɧɚ, ɜɵɞɚɸɳɟɝɨɫɹ ɩɢɫɚɬɟɥɹ ɋɚɢɞɚ Ⱥɯɦɚɞɚ ɢ ɟɝɨ ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɢ ɜ 
ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɦ ɩɟɪɟɜɨɞɟғ ȼ ɯɨɞɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɧɚ ɩɪɢɦɟɪɟ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɪɚɫɫɤɚɡɚ 
«Ⱥɥɥɹ» («Ʉɨɥɵɛɟɥɶɧɚɹ») ɩɪɨɜɟɞɟɧ ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɚɧɚɥɢɡ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɨɣ 
ɷɤɨɧɨɦɢɢ, ɪɟɱɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ ɢ ɦɚɫɬɟɪɫɬɜɚ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɵɯ ɞɢɚɥɨɝɨɜ 
ɧɚ ɬɭɪɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤғ ɂɡɭɱɟɧɚ ɪɟɱɶ ɝɟɪɨɟɜ ɪɚɫɫɤɚɡɚ, ɜɵɹɜɥɟɧɵ ɩɨɞɬɟɤɫɬɨɜɵɟ 
ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɢ ɩɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɚ ɫɬɟɩɟɧɶ ɢɯ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɜ ɩɟɪɟɜɨɞɟғ ȼ ɩɪɨɰɟɫɫɟ 
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɛɵɥɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɵ ɫɥɭɱɚɢ ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɹ ɤɪɚɬɤɢɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ 
ɨɪɢɝɢɧɚɥɚ ɜ ɹɡɵɤɟ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɢ ɞɚɧɚ ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɸ ɢɯ ɫɦɵɫɥɨɜɨɣ 
ɧɚɝɪɭɡɤɢғ Ɍɚɤɠɟ ɜɵɹɜɥɟɧɵ ɩɨɧɹɬɢɹ, ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɜ ɨɪɢɝɢɧɚɥɟ, ɢ ɢɡɭɱɟɧɨ ɢɯ 
ɜɥɢɹɧɢɟ ɧɚ ɢɫɯɨɞɧɵɣ ɫɦɵɫɥ ɬɟɤɫɬɚғ 

Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɋɚɢɞ Ⱥɯɦɚɞ, ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɣ ɫɬɢɥɶ, ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɵɣ 
ɩɟɪɟɜɨɞ, ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɚɹ ɷɤɨɧɨɦɢɹ, ɪɟɱɶ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚ, ɷɤɫɩɥɢɤɚɰɢɹ, 
ɚɞɟɤɜɚɬɧɨɫɬɶ, ɬɭɪɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤғ 

ȺЛЬЭЫɚМЭ. TСТЬ ɚrЭТМХО ТЬ НОНТМɚЭОН Эɨ ЭСО ЮЧТЪЮО ЬЭвХО ɨП ЭСО ЩrɨЦТЧОЧЭ аrТЭОr 
ɚЧН HОrɨ ɨП UгЛОФТЬЭɚЧ, SɚТН ȺСЦɚН, ɚЧН ТЭЬ ТЧЭОrЩrОЭɚЭТɨЧ ТЧ ХТЭОrɚrв ЭrɚЧЬХɚЭТɨЧғ 
TСrɨЮРС ЭСО ɚЧɚХвЬТЬ ɨП ЭСО ЭrɚЧЬХɚЭТɨЧ ɨП ЭСО ЬСɨrЭ ЬЭɨrв "ȺХХɚ" (TСО LЮХХɚЛв), ЭСО 
rОЬОɚrМС ЩrɨЯТНОЬ ɚ МɨЦЩɚrɚЭТЯО ЬЭЮНв ɨП ХТЧРЮТЬЭТМ ОМɨЧɨЦв, МСɚrɚМЭОr ЬЩООМС, ɚЧН 
ЭСО ЩrɨПТМТОЧМв ТЧ ЭrɚЧЬХɚЭТЧР ХТЭОrɚrв НТɚХɨРЮОЬ ТЧЭɨ TЮrФТЬСғ TСО МСɚrɚМЭОrЬ' ЬЩООМС 
ТЧ ЭСО ЬЭɨrв ТЬ ОбɚЦТЧОН, ЬЮЛЭОбЭЮɚХ ЦОɚЧТЧРЬ ɚrО ТНОЧЭТПТОН, ɚЧН ЭСО ОбЭОЧЭ Эɨ аСТМС 
ЭСОЬО ЦОɚЧТЧРЬ ɚrО МɨЧЯОвОН ТЧ ЭСО ЭrɚЧЬХɚЭТɨЧ ТЬ ɚЧɚХвгОНғ TСО ЬЭЮНв ТНОЧЭТПТОЬ 
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ТЧЬЭɚЧМОЬ аСОrО ЭСО ЭrɚЧЬХɚЭɨr ОбЩɚЧНОН ЭСО МɨЧМТЬО ЬОЧЭОЧМОЬ ɨП ЭСО ɨrТРТЧɚХ ЭОбЭ 
ɚЧН ОЯɚХЮɚЭОЬ ЭСО ЩrОЬОrЯɚЭТɨЧ ɨП ЭСО ТЧТЭТɚХ ЦОɚЧТЧРғ όЮrЭСОrЦɨrО, МɨЧМОЩЭЬ 
ТЧЭrɨНЮМОН ТЧ ЭСО ЭrɚЧЬХɚЭТɨЧ ЭСɚЭ аОrО ЧɨЭ ЩrОЬОЧЭ ТЧ ЭСО ЬɨЮrМО ЭОбЭ ɚrО ОбɚЦТЧОН Эɨ 
НОЭОrЦТЧО ЭСОТr ТЦЩɚМЭ ɨЧ ЭСО ɨrТРТЧɚХ МɨЧЭОбЭғ 

KОваɨЫНЬ: SɚТН ȺСЦɚН, ТЧНТЯТНЮɚХ ЬЭвХО, ХТЭОrɚrв ЭrɚЧЬХɚЭТɨЧ, ХТЧРЮТЬЭТМ 
ОМɨЧɨЦв, МСɚrɚМЭОr ЬЩООМС, ОбЩХТМɚЭТɨЧ, ɚНОЪЮɚМв, TЮrФТЬС ХɚЧРЮɚРОғ 

Kirish. “UЬХЮЛ ɚrɚЛМСɚμ ЮЬЮХ, ЭɚrЭТЛ, вɨ‘ЬТЧ, ЬСɚФХ – Сɚr ЛТr ТУɨНФɨrЧТЧР вɨгТЬС 
ЮЬЮХТ, ЛɚвɨЧ ЭɚrгТ, ЭɚЬЯТr ЦɚЧОrɚЬТғ UЬХЮЛ ФОЧР Яɚ Эɨr Цɚ’Чɨ НɨТrɚЬТРɚ ОРɚғ Tɨr 
Цɚ’ЧɨНɚ ЮЬХЮЛ ЮЦЮЦɚЧ ЭɚЬЯТrХɚЬС, ЛɚвɨЧ ОЭТЬС, Ьɨ‘гХɚЬС ЮЬЮХТғ ɜОЧР Цɚ’ЧɨНɚ ОЬɚ 
ЛТrɨr-ЛТr ТУɨНФɨrЧТЧР (Ⱥғ QɨНТrТв, Ⱥғ QɚССɨr), ɚЬɚrЧТЧР (“Ɉ‘ЭФɚЧ ФЮЧХɚr”, “ɜОМСɚ 
Яɚ ФЮЧНЮг”), вɨгЮЯМСТХɚr РЮrЮСТЧТЧР (УɚНТНХɚr, Цɚ’rТПɚЭЩɚrЯɚrХɚr), ɚНɚЛТвɨЭЧТЧР 
(SСɚrЪ Яɚ ύ‘ɚrЛ, ɨ‘гЛОФ, rЮЬ), НɚЯrЧТЧР (БV ɚЬr, БIБ ɚЬr), ɨЪТЦЧТЧР (rɨЦɚЧЭТгЦ, 
rОɚХТЬЦ) ЮЬХЮЛТ Яɚ СɨФɚгɨ”. [1] 

TТХ Яɚ ɚНɚЛТвɨЭНɚ ЮЬХЮЛ ɨНɚЦЧТЧР ɨ‘г ЭЮвР‘Ю, ПТФr Яɚ СɚвɚУɨЧХɚrТЧТ ЭТХРɚ ɨХТЬС 
ЬСɚФХТ, ЭТХНɚЧ ПɨвНɚХɚЧТЬС ЬСɚФХТНТrғ σЮ УТСɚЭНɚЧ ЬЭТХТЬЭТФɚ ЬɨСɚЬТЧТЧР ɨ‘rРɚЧТЬС 
ЬɨСɚХɚrТ вɨгЮЯМСТЧТЧР ПɨвНɚХɚЧРɚЧ РrɚЦЦɚЭТФɚ Яɚ ЬОЧЭɚФЬТЬ ЪɨТНɚХɚrТЧТЧР ɚЬɨЬХɚrТЧТ 
ɨ‘rРɚЧɚНТғ UЬХЮЛЧТ ɨ‘rРɚЧТЬС РrɚЦЦɚЭТФɚ, ЧɨЭТЪХТФ Яɚ ɚНɚЛТТв ЭɚЧЪТНТЧТЧР 
Цɚ’ХЮЦɨЭХɚrТРɚ ЬЮвɚЧРɚЧ СɨХНɚ вɨгЮЯМСТЧТЧР Ьɨ‘гХɚrЧТ ЦɚЯгЮРɚ ЦɨЬ ЬСɚФХНɚ 
ЭɚЧХɚЬС Яɚ ПɨвНɚХɚЧТЬС ЭɚrгТ, ЭɚrЭТЛ Яɚ УЮЦХɚХɚrЧТ ЭЮгЮХТЬСТ ЬСɚФХТ, СЮЬЧТ-ЭɚСХТХТ ФɚЛТ 
Ьɨ‘г ЬɚЧ’ɚЭТ ПɨвНɚХɚЧРɚЧХТРТЧТ Фɨ‘rЬɚЭТЛ ЛОrɚНТғ UЬХЮЛ ЛЮЧНɚЧ ЭɚЬСЪɚrТ вɨгЮЯМСТЧТЧР 
ЭТХТ ЛТХɚЧ ТЬСХɚЭРɚЧ ЭТХЧТЧР ЪɨТНɚХɚrТ ɨrɚЬТНɚРТ ПɚrЪХɚrЧТ Яɚ ЛЮ ПɚrЪХɚrЧТЧР ɚЬɚrЧТЧР 
ЦɚЯгЮЬТ Яɚ ЦɚЪЬɚНТ УТСɚЭТНɚЧ ɨ‘г УɨвТНɚ Лɨ‘ХТЬСТ НОРɚЧТНТrғ SСЮЧНɚв ЪТХТЛ ЮЬХub 

ЭОбЧТФ СɚЦ ОЬЭОЭТФ ЛЮЭЮЧХТФЧТ ЭɚХɚЛ ЪТХɚНТғ ɒТr вɨгЮЯМСТ вɨФТ ɚНТЛЧТЧР СТЬ-ЭЮвР‘Ю Яɚ 
ПТФrХɚrТЧТ ТПɨНɚ ЪТХɚr ОФɚЧ ЭТХ ЛТrХТФХɚrНɚЧ ПɨвНɚХɚЧТЬС ЬСɚФХТ ЮЧТЧР бɚrɚФЭОrТЧТ Яɚ 
ɚбХɨЪТ ЛТХɚЧ вɚЪТЧНɚЧ ɚХɨЪɚНɨr СТЬɨЛХɚЧɚНТғ Дқӯ 

UЦɚr όɚrЮФ HЮвЮРɨ‘гɚХ “EХОşЭТrТ ЭОrТЦХОr ЬöгХüХğü” ɚЬɚrТНɚ ЮЬХЮЛЧТЧР Эɨr Яɚ 
ФОЧР Цɚ’ЧɨХɚrНɚ ТЬСХɚЭТХРɚЧТ СɚЪТНɚ ПТФr ЛТХНТrРɚЧμ 

UЦЮЦТв Цɚ’ЧɨНɚРТ ЮЬХЮЛНɚ ЛТr УɚЧr, НɚЯr, ɨЪТЦ вɨФТ ЦТЧЭɚЪɚНɚ ЭТХЧТЧР ɨ‘гТРɚ 
бɨЬ ЛТr ЬСɚФХНɚ ТЬСХɚЭТХТЬС ЧɚгɚrНɚ ЭЮrТХɚНТғ SСО’r ЮЬХЮЛТ, Р‘ɚгɚХ ЮЬХЮЛТ, rɨЦɚЧЭТФ 
uslЮЛ, ЬɚrЯɚЭ-Т ПЮЧЮЧ ЮЬХЮЛТ, ɚУɚЦ ЮЬХЮЛТ, РɚгОЭɚ ЮЬХЮЛТ ФɚЛТХɚr ЮЬХЮЛХɚr ЮЬХЮЛЧТЧР 
ФОЧР Цɚ’ЧɨЬТРɚ ЦТЬɨХХɚr Лɨ‘ХɚНТғ Tɨr Цɚ’ЧɨНɚРТ ЮЬХЮЛ ОЬɚ ЛТr вɨгЮЯМСТЧТЧР 
ɚЬɚrТЧТЧР ЮЬХЮЛТ вɨФТ ɚЬɚrНɚ ТЬСХɚЭТХРɚЧ ЭТХЧТЧР ЮЬХЮЛТ НОРɚЧТНТrғ ȺХТЬСОr σɚЯɨТвЧТЧР, 
Fuzuliyning, NОПТЧТЧР, σОНТЦЧТЧР, HɚХТЭ ГТвɚ UЬСɚФХТРТХЧТЧР вɨФТ ȺСЦОЭ HɚЦНТ 
TɚЦЩТЧɚrЧТЧР ЮЬХЮЛТ” ФɚЛТ ЮЬХЮЛХɚr ПɚЪɚЭРТЧɚ ЛТr вɨгЮЯМСТРɚ бɨЬ Лɨ‘ХРɚЧ ЛɨЬСЪɚ 
вɨгЮЯМСТНɚЧ ПɚrЪХТ ЭТХНɚЧ ПɨвНɚХɚЧТЬС Цɚ’ЧɨЬТНɚНТrғ Tɨr Цɚ’ЧɨНɚРТ ЮЬХЮЛ, вɚ’ЧТ ЛТr 
вɨгЮЯМСТЧТЧР ЮЬХЮЛТ вɨФТ ПɨвНɚХɚЧРɚЧ ТПɨНɚ ЮЬЮХХɚrТ ɚЬɨЬɚЧ ЧɚгɚrНɚ ЭЮЭТХРɚЧ 
ЧɚrЬɚХɚr, ЬСО’r Яɚ ЧɚЬrНɚ Ьɨ‘г ЭɚЧХɚЬС, УЮЦХɚ Яɚ РɚЩ ЪЮrТХТЬС ЬСɚФХХɚrТ, ПɨвНɚХɚЧТХРɚЧ 
rТЭЦ ЪɨХТЛХɚrТ, Ьɨ‘г ЬɚЧ’ɚЭТ, ЬɚrХɚЯСɚ ЭɚЧХɚЬС ЯɚЬ СЮ ФɚЛТ вɨ‘ХХɚrНТrғ ɒЮХɚrЧТЧР 
ЛɚrМСɚЬТ ɨ‘гТРɚ бɨЬ ЮЬХЮЛЧТ ЭɚЬСФТХ ЪТХɚНТғ [3] 

ȺНɚЛТвɨЭЬСЮЧɨЬХТФ ЭОrЦТЧɨХɨРТвɚЬТНɚ “ЮЬХЮЛ” ЭЮЬСЮЧМСɚЬТ ɨ‘гТЧТЧР ЪɚЦrɨЯТ Яɚ 
ЦɚгЦЮЧТв ЦЮЧНɚrТУɚЬТРɚ Фɨ‘rɚ, ЪɚЭ’Тв ТХЦТв ЭТгТЦХɚЬСРɚЧ СɨХНɚ Эɨr Яɚ ФОЧР 
Цɚ’ЧɨХɚrНɚ ЭɚЬЧТП ОЭТХɚНТғ ɜОЧР Цɚ’ЧɨНɚРТ ЮЬХЮЛ ТУɨНФɨr ЛɚНТТв ЭɚПɚФФЮrТЧТЧР ɨ‘гТРɚ 
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бɨЬХТРТЧТ ЛОХРТХɨЯМСТ Р‘ɨвɚЯТв-ОЬЭОЭТФ СɚЦНɚ ХТЬɨЧТв-ЭɚЬЯТrТв бЮЬЮЬТвɚЭХɚrЧТЧР 
НТɚХОФЭТФ ЛТrХТРТ Лɨ‘ХТЛ, Ю вɨгЮЯМСТЧТЧР НЮЧвɨЪɚrɚЬСТ, ɚЬɚrХɚrТЧТЧР ɚЬɨЬТв 
ХОвЭЦɨЭТЯТЧТ ЭɚЬСФТХ ОЭЮЯМСТ ФɨЧЬОЩЬТвɚХɚr, ЬвЮУОЭ ЪЮrТХТЬСТ, бɚrɚФЭОrХɚr ЭТгТЦТ СɚЦНɚ 
ЛɚНТТв ЭɚЬЯТr ЯɨЬТЭɚХɚrТЧТЧР вɚбХТЭ ЦɚУЦЮТЧТ ЪɚЦrɚЛ ɨХЮЯМСТ ПЮЧНɚЦОЧЭɚХ ОЬЭОЭТФ 
ФɚЭОРɨrТвɚ СТЬɨЛХɚЧɚНТғ Tɨr Цɚ’ЧɨНɚРТ ЮЬХЮЛ ОЬɚ ЛОЯɨЬТЭɚ ТПɨНɚ ЮЬЮХТ (ЭɚrгТ ЛɚвɨЧ) 
ЬТПɚЭТНɚ ЭɚЯЬТПХɚЧТЛ, ЮЧНɚ ТУɨНФɨrЧТЧР ЭТХ ТЦФɨЧТвɚЭХɚrТНɚЧ ПɨвНɚХɚЧТЬС ЦɚСɨrɚЭТ, 
ТЧНТЯТНЮɚХ ЧЮЭЪ ЪЮrТХТЬСТ СɚЦНɚ ПТФrЧТ ЛɚНТТв ЪɨХТЩХɚЬС ЦɚСɨrɚЭТ ЧɚгɚrНɚ ЭЮЭТХɚНТғ 
БЮХɨЬɚ ЪТХТЛ ɚвЭРɚЧНɚ, ФОЧР Цɚ’ЧɨНɚРТ ЮЬХЮЛ ТУɨНФɨr ЬСɚбЬТвɚЭТЧТЧР ЛɚНТТв ɚЬɚrНɚРТ 
Эɨ‘ХɚЪɨЧХТ ТЧ’ТФɨЬТ Лɨ‘ХЬɚ, Эɨr Цɚ’ЧɨНɚРТ ЮЬХЮЛ ЮЧТЧР ЬСɚФХТв-ХТЬɨЧТв ТПɨНɚ 
ЭОбЧТФɚЬТЧТ ɚЧРХɚЭɚНТғ  

ɒɚНТТв ɚЬɚrЧТЧР Р‘ɨвɚЯТв-ОЬЭОЭТФ ЦЮЧНɚrТУɚЬТЧТ ЛОХРТХɨЯМСТ ТЧНТЯТНЮɚХ ЮЬХЮЛ 
ЭɚЬɨНТПТв СɨНТЬɚ ОЦɚЬ, ЛɚХФТ ТУɨНФɨrЧТЧР НЮЧвɨЪɚrɚЬСТ, СɚвɨЭТв ЭɚУrТЛɚЬТ Яɚ 
ТЧЭОХХОФЭЮɚХ ЬɚХɨСТвɚЭТЧТЧР ЦɚСЬЮХТНТrғ IУɨНФɨrЧТЧР ЬСɚбЬТв ЪɚrɚЬСХɚrТ, ТУЭТЦɨТв ФОХТЛ 
МСТЪТЬСТ Яɚ ɨ‘ЭЦТЬСНɚРТ ХТЬɨЧТв ЦЮСТЭТ ЮЧТЧР ɨ‘гТРɚ бɨЬ вɨгЮЯ ЮЬХЮЛТ ЬСɚФХХɚЧТЬСТНɚ 
ЛОХРТХɨЯМСТ ɚСɚЦТвɚЭ ФɚЬЛ ОЭɚНТғ UЬХЮЛ ЭЮЬСЮЧМСɚЬТ ЭТХЧТЧР ЮЦЮЦЦТХХТв 
ТЦФɨЧТвɚЭХɚrТРɚ ЧТЬЛɚЭɚЧ ТЧНТЯТНЮɚХ-бЮЬЮЬТв бɚrɚФЭОrРɚ ОРɚғ ȺРɚr ЭТХ ЛɚrМСɚ ЮМСЮЧ 
ЮЦЮЦТв Лɨ‘ХРɚЧ ХТЬɨЧТв ЪЮrТХТЬС ЦɚЭОrТɚХТ Лɨ‘ХЬɚ, ЮЬХЮЛ вɨгЮЯМСТЧТЧР ЮЬСЛЮ 
ЦɚЭОrТɚХНɚЧ ПɨвНɚХɚЧТЬСНɚРТ ɨ‘гТРɚ бɨЬ ЦɚСɨrɚЭТ Яɚ ЭɚЧХɨЯТНТrғ IУɨНФɨrЧТЧР 
ЪɚХɚЦТНɚЧ МСТЪЮЯМСТ Сɚr ЛТr ЪɨrɚХɚЦɚ ЮЧТЧР ЬЮЛвОФЭТЯ ПТФrХɚrТ, ТМСФТ ФОМСТЧЦɚХɚrТ 
Яɚ ФɨЧЬОЩЭЮɚХ ЭЮЬСЮЧМСɚХɚrТЧТЧР ХТЬɨЧТв ТЧ’ТФɨЬТ СТЬɨЛХɚЧɚНТғ Ɉ‘в-ПТФrХɚrТЧТ 
ЪɨР‘ɨгРɚ ЭЮЬСТrТЬС УɚrɚвɨЧТНɚ вɨгЮЯМСТ ФОЧР ЪɚЦrɨЯХТ ЯɨЪОХТФЧТ вɨФТ ЦЮrɚФФɚЛ 
ТУЭТЦɨТв СɨНТЬɚЧТ ɨ‘гТЧТЧР ТЧНТЯТНЮɚХ ЮЬХЮЛТв ПТХЭrТ ɨrЪɚХТ ɨ‘ЭФɚгɚНТғ σɚЭТУɚНɚ, ɚЬɚrНɚ 
ЯɨЪОɚХɚr ЛɚвɨЧТ ЬСЮЧМСɚФТ Цɚ’ХЮЦɨЭ ЛОrТЬС ОЦɚЬ, ЛɚХФТ ЦЮɚХХТПЧТЧР ТЧНТЯТНЮɚl tili 

Яɚ rɚЯɨЧ ТПɨНɚ ЬСɚФХТ ɨrЪɚХТ ЛɚНТТв ОЬЭОЭТФ ЪТЦЦЦɚЭРɚ ОРɚ Лɨ‘ХРɚЧ СɨНТЬɚРɚ 
ɚвХɚЧɚНТғ “IЧНТЯТНЮɚХ ЮЬХЮЛ НОРɚЧНɚ ЛТrɨr ɚЯЭɨrЧТЧР ЦЮɚввɚЧ НɚЯrНɚ вɚrɚЭРɚЧ 
ɚЬɚrХɚrТНɚ НɨТЦ ЮМСrɚЛ ЭЮrɚНТРɚЧ вɨФТ ЮЧТЧР ЛЮЭЮЧ ТУɨНТРɚ бɨЬ ɚЬɨЬТв ЮЬХЮЛТв 
ЮЧЬЮrХɚr ЦɚУЦЮɚЬТ ЭЮЬСЮЧТХɚНТғ SСЮЧТЧРНОФ, ТУɨНТв ПɚɨХТвɚЭРɚ ЦЮЧɨЬɚЛɚЭТНɚЧ ЪɚЭ’Т 
Чɚгɚr, ЛТrɨЧ ЬСɚбЬЧТЧР ɨР‘гɚФТ вɨФТ вɨгЦɚ ЧЮЭЪНɚ ЦЮЧЭɚгɚЦ ТЬСХɚЭТХɚНТРɚЧ Ьɨ‘г Яɚ 
ТЛɨrɚХɚrТ СɚЦ ТЧНТЯТНЮɚХ ЮЬХЮЛЧТ ФОХЭТrТЛ МСТЪɚrɚНТ”Дζӯ 

UЬХЮЛ ЬОЧЭТЭТФɚНТrμ ЩɚrМСɚХɚrТЧТ ЛТr-ЛТrТРɚ ЛɨР‘ХɚЬС ЮМСЮЧ ЛТr ТХЦɨЪ ТгХɚРɚЧ 
ЬɚЧ’ɚЭФɨr ЛТr ЯɚЪЭЧТЧР ɨ‘гТНɚ ТФФТ Яɚ ЮЧНɚЧ ɨrЭТЪ ЮЧЬЮrЧТ, ТФФТ Яɚ ЮЧНɚЧ ɨrЭТЪ 
НЮЧвɨЪɚrɚЬСЧТ ЪɚХɚЦРɚ ɨХТЛ ЮХɚrЧТ ЛТrХɚЬСЭТrɚНТ Яɚ ЪТвɨЬХɚвНТғ ɒТr ЭɨЦɨЧНɚЧ ТХЦɨЪ 
ЭɨЩТЬСРɚ СɚrɚФɚЭ ЪТХɚr ОФɚЧ ЛɨЬСЪɚ ЛТr ЭɨЦɨЧНɚЧ  ЛОrɚНТРɚЧ Р‘ɨвɚЧТ ЛɨвТЭРɚЧ Лɨ‘ХɚНТ 
вɨФТ ТФФТ РɚЩ ЛТХɚЧ ТПɨНɚ ЪТХɚНТРɚЧ РɚЩТЧТ ЛТr УЮЦХɚ ЛТХɚЧ ТПɨНɚХɚвНТғ EЬФТ 
ЭɚrТбМСТХɚrЧТЧР ТЬСХɚЭРɚЧ Цɚ’Чɨ УТСɚЭТНɚЧ бɨЦ УЮЦХɚХɚrНɚЧ, ЛЮвЮФ ЛТr ЬОЧЭТгТЧ 
ЦɚСЬЮХТ Лɨ‘ХРɚЧ Цɚ’Чɨ УТСɚЭНɚЧ Лɨв УЮЦХɚХɚrРɚ ЪɚвЭТЬСНɚ СɚЦ ЛЮвЮФ ПɚХЬɚПТв Цɚ’Чɨ 
вɚЬСТrТЧРɚЧғ CСЮЧФТ ОЧР ЭɚЛТТв Лɨ‘ХРɚЧ ЮЬХЮЛ СɨНТЬɚlɚrning nɚvbɚtigɚ Фɨ‘rɚ ɨННТв 
vɚ murɚkkɚb jumlɚlɚrdɚЧ ПɨвНɚlɚnilɚdi. Judɚ murɚkkɚb bir vɚziyɚЭЧТ ТПɨНɚlɚr ekɚn 

МСТrɨвХТ Яɚ rɚЯɨЧ ТПɨНɚ usuli bilɚЧ Фɨ‘rЬɚtib berɚ ɨХРɚn uslub eng mukɚmmɚl uslub 

СТЬɨЛХɚnɚdi.[5] 

“MЮɚХХТП ЮЬХЮЛТ ЮЧЬЮrХɚrТ – ЛЮ ТФФТ бТХ Лɨ‘ХТЛ, ЛТrТЧМСТЬТРɚ ЭɚrУТЦɚ ЦɚЭЧТРɚ 
ɨ‘гРɚrТЬСЬТг Фɨ‘МСТЛ ɨ‘ЭЮЯМСТ ЮЧЬЮrХɚrμ ɚЬɚrЧТЧР ФɨЦЩɨгТЬТɨЧ ЪЮrТХТЬСТ, ЬвЮУОЭ 
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вɨ‘ЧɚХТЬСТ, ЭɚЛТɚЭ ЭɚЬЯТrТ, ЩɨrЭrОЭ вɚrɚЭТЬС, бɚrɚФЭОr вɨФТ ЭТЩ вɚrɚЭТЬС ЮЬЮХТ, 
ЪɚСrɚЦɨЧХɚrЧТ ЧɨЦХɚЬС, ЭɚЬЯТr ЯɨЬТЭɚХɚrТРɚ ЛɨвХТФ НɚrɚУɚЬТ Яɚ ЛɨЬСЪɚХɚrҲ 
ТФФТЧМСТЬТРɚ ЭɚrУТЦɚНɚ ЭɚrУТЦɨЧ ЦɚСɨrɚЭТРɚ ЛɨР‘ХТЪ rɚЯТЬСНɚ ɨ‘гРɚrТЬСТ ЦЮЦФТЧ 
Лɨ‘ХРɚЧ ЮЧЬЮrХɚrμ ɚЬɚr УЮЦХɚХɚrТЧТЧР ЮгЮЧ-ЪТЬЪɚХТРТ, ЮХɚrНɚРТ Ьɨ‘г ЭɚrЭТЛТ, 
ЭɚrУТЦɨЧЧТЧР Ьɨ‘гХɚrЧТ ЭɚЧХɚЬСНɚРТ Фɨ‘Щ Цɚ’ЧɨХТХТФ Яɚ Эɚ’ЬТrМСɚЧХТФ НɚrɚУɚЬТРɚ, 
ЭɚrУТЦɚ ЧɚгɚrТвɚЬТЧТЧР Лɚ’гТ ЩrТЧЬТЩХɚrТРɚ  ЦЮЧɨЬɚЛɚЭТ ФɚЛТХɚr ФТrɚНТғ Ɉ‘гТ 
ɨ‘РТrɚвɨЭРɚЧ ЦɚЭЧ НɨТrɚЬТНɚ ТЬС Фɨ‘rРɚЧТНɚЧ ЭɚrУТЦɨЧЧТЧР СЮЪЮЪХɚrТ МСОРɚrɚХɚЧРɚЧ 
ЮЧТЧР ɚЬɚr ЬвЮУОЭТРɚ ЛТrɨr-ЛТr ɨЙгРɚrЭТrТЬС ФТrТЭТЬСРɚ, ЦЮɚХХТП ПТФrТЧТ ɨ‘гРɚrЭТrТЬСРɚ 
СɚЪЪТ вɨЙЪ, ХОФТЧ ɚЬХТвɚЭЧТ ЭɚrУТЦɚНɚ УɚrɚЧРХɚЭТЛ МСТЪɚrТЬС ЮМСЮЧ ЭТХ ЬɨСɚЬТНɚ ɨЙгТЧТЧР 
Лɨr ЦɚСɨrɚЭ Яɚ ЭɚУrТЛɚЬТЧТ ТЬСРɚ ЬɨХТЬСТ ЦЮЦФТЧ”ғД6ӯ 

MЮɚХХТП ЮЬХЮЛТРɚ ЧТЦɚХɚr ФТrТЬСТЧТ ɚЧТЪХɚЛ ɨХТЬС ФОrɚФ, МСЮЧФТ ЦЮɚХХТП ЮЬХЮЛТЧТ 
Эɨ‘ХɚЪɨЧХТ ЭЮЬСЮЧТЛ вОЭЦɚЬНɚЧ ɚЬɚrЧТ ЭɚrУТЦɚ ЪТХТЬСНɚ ЦЮɚХХТП ЮЬХЮЛТЧТЧР ɨ‘гТРɚ 
бɨЬХТХТРТ вɨ‘ЪɨХТЬСТ Яɚ ЬСЮ ЛТХɚЧ ЛТrРɚ ɚЬХТвɚЭНɚРТ Цɚ’Чɨ Яɚ ЛɚНТТвХТФ вɨ‘ЪɨХТЬСТ 
ЦЮЦФТЧғ MЮɚХХТП ЮЬХЮЛТЧТЧР ЮЧЬЮrХɚrТ ЬТПɚЭТНɚ ЦЮɚХХТПЧТЧР ЭТХТ, ЭТХНɚЧ ЪɚЧНɚв 
ПɨвНɚХɚЧТЬСТ ЛТХТЛ ɨХТЬС УЮНɚ ЦЮСТЦ СТЬɨЛХɚЧɚНТғ SСЮЧНɚв вɨгЮЯМСТХɚr ЛɨrФТ, ЮХɚr 
ɚЬɚrХɚrТНɚ вɨгРɚЧ Ьɨ‘гХɚr ПɚЪɚЭРТЧɚ ЬСЮ ɚЬɚrНɚ ТЬСХɚЭТХРɚЧ ЛɨЬСЪɚ ЛТrɨr УɨвНɚ 
ЮМСrɚЭТЬС ЦЮЦФТЧ ОЦɚЬғ ВɨгЮЯМСi sɨ‘г ɨ‘вТЧХɚrТНɚЧ ПɨвНɚХɚЧТЬСТ СɚЦ ЦЮЦФТЧғ 
MЮɚХХТП ЮЬХЮЛТЧТ ЭɚЬСФТХ ЪТХɚНТРɚЧ ЮЧЬЮrХɚrНɚЧ вɚЧɚ ЛТrТ ЛЮ ЩОrЬɨЧɚУХɚr ЧЮЭЪТ 
СТЬɨЛХɚЧɚНТғ “PОrЬɨЧɚУ ЧЮЭЪТЧТЧР ЦЮɚХХТП ЮЬХЮЛТЧТЧР ɚУrɚХЦɚЬ ЪТЬЦТ Лɨ‘ХТЬСТ ЛТХɚЧ 
ЛТrРɚ ЭɚrУТЦɚ УɚrɚвɨЧТНɚ СɚЦ ЦЮСТЦ ɚСɚЦТвɚЭРɚ ОРɚНТrғ PОrЬɨЧɚУХɚr ЧЮЭЪТ ЭɚrУТЦɚЬТ 
ЛɚНТТв ɚЬɚr ЪɚСrɚЦɨЧХɚrТЧТЧР ɨ‘гТРɚ бɨЬ РɚЩТrТЬС ЮЬЮХТЧТ ЭɚrУТЦɚНɚ ЪɚвЭɚ вɚrɚЭТЬСғ 
PОrЬɨЧɚУ ЧЮЭЪТ Сɚr ЛТr ЪɚСrɚЦɨЧЧТЧР вɨЬСТ,  УɚЦТвɚЭНɚРТ ЦɚЯЪОТ, ФɚЬЛ-ФɨrТ, 
ЬɚЯɨНбɨЧХТФ НɚrɚУɚЬТРɚ ЛɨР‘ХТЪ rɚЯТЬСНɚ ЬСɚФХХɚЧɚНТғ UЧНɚ УɨЧХТ ЭТХРɚ, ЬСОЯɚРɚ бɨЬ 
ЮЧЬЮrХɚr Фɨ‘Щ Лɨ‘ХɚНТ, ɚНɚЛТв ЭТХНɚЧ ПɚrЪХɚЧТЛ, Лɚ’гТ Ьɨ‘гХɚrЧТ ЛЮгТЛ ЭɚХɚППЮг ЪТХТЬС 
СɨХХɚrТ ЮМСrɚвНТғ ȺЬХ ЧЮЬбɚНɚ ɨ‘г ɚФЬТЧТ ЭɨЩРɚЧ ЛЮ ЬɨЙгХɚЬСЮЯ ЮЬХЮЛТ ЭɚrУТЦɚНɚ СɚЦ 
ТЦФɨЧ ЪɚНɚr ɨ‘г ɚФЬТЧТ ЭɨЩТЬСТ ФОrɚФғ Вɚ’ЧТ ЭɚrУТЦɚНɚ СɚЦ Сɚr ЛТr ɨЛrɚг Яɚ ЩОrЬɨЧɚУ 
“ɨ‘г ЭТХТ”Нɚ РɚЩТrТЬСТ ФОrɚФ”ғДιӯ 

SɚТН ȺСЦɚНЧТЧР “ȺХХɚ” СТФɨвɚЬТ ЭɚrУТЦɚЬТНɚ ЦЮɚХХТП ЮЬХЮЛТЧТЧР Ъɚв НɚrɚУɚНɚ 
ЬɚЪХɚЛ ЪɨХТЧРɚЧТЧТ Фɨ‘rТЛ МСТЪɚЦТгғ  

MɚЪЬɚН Яɚ ЯɚгТПɚХɚЫ: Ɉ‘гЛОФ ɚНɚЛТвɨЭТЧТЧР вТrТФ ЧɚЦɨвɚЧНɚЬТ SɚТН ȺСЦɚН 
ТУɨНТРɚ бɨЬ Лɨ‘ХРɚЧ ТЧНТЯТНЮɚХ ЮЬХЮЛ, бЮЬЮЬɚЧ, ХТЬɨЧТв ЭОУɚЦФɨrХТФ (ХɚФɨЧТгЦ) Яɚ 
ЩОrЬɨЧɚУХɚr ЧЮЭЪТНɚРТ УɨЧХТ ЭТХ бЮЬЮЬТвɚЭХɚrТЧТЧР ЭЮrФ ЭТХТ ЦЮСТЭТНɚ ЪɚвЭɚ вɚrɚЭТХТЬС 
НɚrɚУɚЬТЧТ ɚЧТЪХɚЬС СɚЦНɚ ЛɚНТТв ЭɚrУТЦɚНɚ ЮЬХЮЛТв ɚНОФЯɚЭХТФ ЦЮɚЦЦɨХɚrТЧТ ТХЦТв 
ЭɚСХТХ ЪТХТЬСНɚЧ ТЛɨrɚЭғ IЬСЧТЧР ЯɚгТПɚХɚrТ ЪЮвТНɚРТХɚrμ 

– ȺНТЛЧТЧР “ȺХХɚ” ɚЬɚrТ ЦТЬɨХТНɚ ЩОrЬɨЧɚУХɚr ЧЮЭЪТНɚРТ вɚЬСТrТЧ Цɚ’ЧɨХɚrЧТЧР 

ЭɚrУТЦɚ ЦɚЭЧТНɚ ɚФЬ ОЭТЬС бЮЬЮЬТвɚЭХɚrТЧТ ЪТвɨЬТв ɨ‘rРɚЧТЬСҲ 
– TɚrУТЦɚНɚ Ъɨ‘ХХɚЧТХРɚЧ ОФЬЩХТФɚЭЬТвɚ Яɚ ЦɚЧЭТЪТв ФОЧРɚвЭТrТЬС ЮЬЮХХɚrТЧТЧР 

ЦЮɚХХТП ЮЬХЮЛТРɚ Эɚ’ЬТrТЧТ ЛɚСɨХɚЬСҲ 
– ɒɚНТТв ЦɚЭЧНɚРТ ЪɚЭ’Тв СЮФЦ Яɚ ПɨУТɚЯТвХТФ ɨСɚЧРТЧТЧР ЭɚrУТЦɚНɚ 

ЧОвЭrɚХХɚЬСТЬС ЬɚЛɚЛХɚrТЧТ ХТЧРЯТЬЭТФ УТСɚЭНɚЧ ɚЬɨЬХɚЬСҲ 
– SɚТН ȺСЦɚН ЮЬХЮЛТНɚРТ ЬТrХТХТФ Яɚ Хɨ‘ЧНɚХТФЧТ ЭɚrУТЦɚ ЭТХТНɚ ɚНОФЯɚЭ 

ТПɨНɚХɚЬС ЮМСЮЧ ЦЮЪɨЛТХ ЯɚrТɚЧЭХɚr ТЬСХɚЛ МСТЪТЬС Яɚ ЭɚЯЬТвɚ ОЭТЬСғ 
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Usullɚr: SɚТН ȺСЦɚНЧТЧР “ȺХХɚ” СТФɨвɚЬТЧТЧР ɚsli vɚ ЭЮrФ ЭТХТНɚРТ Эɚrjimɚsi 

ЪТвɨЬХɚsh vɚ tɚhlil qilish usulidɚЧ ПɨвНɚlɚnildi. 

TɚНЪТЪɨЭ Цɚnbɚsi: SɚТН ȺСЦɚНЧТЧР “ȺХХɚ” СТФɨвɚЬТЧТЧР ɚsli vɚ ЭЮrФ ЭТХТНɚРТ 
tɚrjimɚЬТ СТЬɨЛХɚnɚdi. 

TɚНЪТЪɨЭ ɨЛвОФЭТ: TɚНЪТЪɨЭЧТЧР ɨЛвОФЭТ ЬТПɚtidɚ SɚТН ȺСЦɚНЧТЧР “ȺХХɚ” 
СТФɨвɚЬТНɚРТ ЭɚrУТЦɚНɚ ЩОrЬɨЧɚУХɚr ЧЮЭЪТ ɨ‘РТrТХТЬСТ СТЬɨЛХɚЧɚНТғ 

Nɚtijɚ vɚ ЦЮХɨСɚzɚlɚr: Ɉ‘гЛОФ ɚНɚЛТвɨЭТЧТЧР вТrТФ ЧɚЦɨвɨЧНɚХɚrТНɚЧ ЛТrТ 
Лɨ‘ХРɚЧ SɚТН ȺСЦɚН ɨ‘гТРɚ бɨЬ, ЛОЭɚФrɨr Яɚ ЪɚХЪɨЧɚ ЮЬХЮЛ вɚrɚЭРɚЧ ТУɨНФɨr 
СТЬɨЛХɚЧɚНТғ UЧТЧР ɨ‘гТРɚ бɨЬ ЮЬХЮЛТ СɚЪТНɚ РɚЩТrɚНТРɚЧ Лɨ‘ХЬɚФ, ЬСЮ ЮМС УТСɚЭ ЛТХɚЧ 
Эɚ’rТПХɚЬСТЦТг ЦЮЦФТЧμ СɚвɨЭТвХТФ, вЮЦɨr Яɚ ɨ‘вЧɨЪТ ЭТХғ ȺЬɚrТНɚ УЮНɚ Фɨ‘Щ 
ПrɚгОɨХɨРТгЦХɚrНɚЧ ПɨвНɚХɚЧРɚЧғ TТХТЧТЧР ЬɨННɚХТРТ ЛТХɚЧ СɚЦ ɚУrɚХТЛ ЭЮrɚНТ Яɚ 
ɨ‘ЪЮЯМСТЧТ ЦЮrɚФФɚЛ ЭТХ ЛТХɚЧ ЪТвЧɚЛ Ъɨ‘вЦɚвНТғ ȺЬɚrХɚrТЧТЧР НОЭɚХХɚrРɚ ЛɨвХТРТ Яɚ 
ЩЬТбɨХɨРТФ ЭɚЬЯТrТ ЛТХɚЧ СɚЦ ɚУrɚХТЛ ЭЮrɚНТғ ɒɚНТТв ɚЬɚrНɚ ЩОrЬɨЧɚУХɚr ЧЮЭЪТ ЦɚЭЧЧТЧР 
НТЧɚЦТФɚЬТЧТ Эɚ’ЦТЧХɨЯМСТ Яɚ ЪɚСrɚЦɨЧ СɚrɚФЭОrТЧТ ТЧНТЯТНЮɚХХɚЬСЭТrЮЯМСТ ɚЬɨЬТв 
ЭɚrФТЛТв ЪТЬЦ СТЬɨЛХɚЧɚНТғ DТɚХɨРТФ ЧЮЭЪ ɨrЪɚХТ вɨгЮЯМСТ ЩОrЬɨЧɚУЧТЧР ТУЭТЦɨТв ФОХТЛ 
МСТЪТЬСТ, Цɚ’ЧɚЯТв НɚrɚУɚЬТ, rЮСТв СɨХɚЭТ Яɚ СɚЭЭɨ СЮНЮНТв ЦɚЧЬЮЛХТРТЧТ (ЬСОЯɚЬini) 

ФТЭɨЛбɨЧРɚ ЧɚЦɨвɨЧ ОЭɚНТғ SСЮ ЬɚЛɚЛХТ, ЩОrЬɨЧɚУХɚr ЧЮЭЪТЧТ ЭɚrУТЦɚ ЪТХТЬС УɚrɚвɨЧТ 
ЭɚrУТЦɨЧНɚЧ ЧɚПɚЪɚЭ ХТЧРЯТЬЭТФ ЛТХТЦ, ЛɚХФТ вЮФЬɚФ ПТХɨХɨРТФ ЦɚСɨrɚЭ Яɚ бɚХЪЧТЧР 
УɨЧХТ ЭТХТЧТ МСЮЪЮr ОРɚХХɚЬСЧТ ЭɚХɚЛ ОЭɚНТғ ɛɨЧХТ Ьɨ‘гХɚЬСЮЯ ЮЬХЮЛТРɚ бɨЬ Лɨ‘ХРɚЧ 
ХТЬɨЧТв бЮЬЮЬТвɚЭХɚrЧТ ЦЮЯɚППɚЪТвɚЭХТ ɨ‘РТrТЬСНɚ ПɚЪɚЭРТЧɚ ХЮР‘ɚЯТв ЛТrХТФХɚrРɚ 
ЭɚвɚЧТЛ Лɨ‘ХЦɚвНТғ CСЮЧФТ Ьɨ‘гХɚЬСЮЯ ЧЮЭЪТЧТЧР ОФЬЩrОЬЬТЯ-ОЦɨЭЬТɨЧɚХ Лɨ‘вɨР‘Т Яɚ 
ФɨЧЭОФЬЭЮɚХ Цɚ’ЧɨХɚrТ Фɨ‘ЩТЧМСɚ ɚФɚНОЦТФ ХЮР‘ɚЭХɚrНɚ Эɨ‘ХɚЪɨЧХТ ɚФЬ ОЭЦɚвНТғ 
TɚrУТЦɨЧЧТЧР ЦɚСɨrɚЭТ ɚЬХТвɚЭНɚРТ ФТМСТФ НОЭɚХХɚrЧТ ЛɨХɚХɚr ЧЮЭЪТНɚРТ ПɨЧОЭТФ 
ЧЮЪЬɨЧХɚr Лɨ‘ХɚНТЦТ вɨФТ ЬСОЯɚРɚ бɨЬ РɚЩ ЪЮrТХТЬСТЦТ ЭɚrУТЦɚ ЭТХТЧТЧР ɨ‘г ТМСФТ 
ТЦФɨЧТвɚЭХɚrТ ɨrЪɚХТ ЪɚвЭɚ вɚrɚЭɚ ɨХТЬСТНɚ Фɨ‘rТЧɚНТғ ɒɚНТТв ЭɚrУТЦɚНɚ Ьɨ‘гХɚrЧТЧР 
ФɨЧЧɨЭɚЭТЯ Цɚ’ЧɨХɚrТ (ТУɨЛТв вɨФТ ЬɚХЛТв Лɨ‘вɨЪНɨrХТРТ), Фɨ‘МСЦɚ Цɚ’Чɨ Яɚ ЛɚНТТв 
ЬɚЧ’ɚЭХɚrЧТЧР Фɨ‘ЩХТРТ УɚrɚвɨЧЧТ вɚЧɚНɚ ЦЮrɚФФɚЛХɚЬСЭТrɚНТғ ȺвЧТЪЬɚ, СЮНЮНТв 
НТɚХОФЭХɚr Яɚ ТУЭТЦɨТв УɚrРɨЧХɚrЧТЧР ЭɚrУТЦɚНɚ ɚФЬ ОЭТЬСТ ЦЮɚЦЦɨХТ ЦɚЬɚХɚ Лɨ‘ХТЛ, 
ЛЮЧНɚ ЬСОЯɚЧТ ЬСОЯɚ ЛТХɚЧ ОЦɚЬ, ЛɚХФТ ЬТЧЭɚФЭТФ ɨ‘гРɚrТЬСХɚr вɨФТ ЦɚбЬЮЬ ХОФЬТФ 
ЯɨЬТЭɚХɚr ɨrЪɚХТ ФɨЦЩОЧЬɚЭЬТвɚ ЪТХТЬС ЮЬХЮЛТв УТСɚЭНɚЧ ОЧР Эɨ‘Р‘rТ вɨЧНɚЬСЮЯНТrғ 
QЮвТНɚРТ РɚЩХɚr ЦТЬɨХТНɚ ЭɚrУТЦɨЧ ЦЮɚХХТП ЮЬХЮЛТЧТ Ъɚв НɚrɚУɚНɚ ЬɚЪХɚЛ ЪɨХРɚЧТЧТ 
Фɨ‘rТЛ МСТЪɚЦТгғ ȺЬɚrНɚ ЩОЬɨЧɚУХɚr ЧЮЭЪТ УЮНɚ ЦЮСТЦ ɚСɚЦТвɚЭ ФɚЬЛ ОЭɚНТғ  

Ⱥsliyɚt: – Shundɚymi?! [8] 

Tɚrjimɚsi: – Yɚni "KɚrɚrıЦ ФОЬТЧ" НТвɨrЬЮЧ? Д9ӯ 
ВЮЪɨrТНɚgi gɚp tɚrjimɚsigɚ nɚzɚr ЬɨХɚdigɚЧ Лɨ‘ХЬɚk, ɚsliyɚtdɚ “SСunНɚвmТ?!” 

Ьɨ‘rɨЪ ЮЧНɨЯ РɚЩ ɨ‘гТНɚ ФЮМСХТ ОЦɨЭЬТɨЧɚl yukni vɚ ФɨЧЭОФЬЭРɚ ЛɨР‘ХТЪ ФОЧР 
mɚ’ЧɨЧТ ТПɨНɚlɚydi. Bu вɨгЮЯМСТ ЮЬХЮЛТРɚ бɨЬ Лɨ‘ХРɚn xususiyɚtlɚrdɚn biridir. Bu 

yerdɚ qɚhrɚЦɨЧЧТЧР Сɚyrɚti, qɚrЬСТ ЭɨЦɨЧНɚn tɚЬНТЪ ФЮЭТЬС вɨФТ ФОЬɚЭТЪ ɨСɚngi 

mujɚssɚmlɚshgɚn. Lekin tɚrjimɚdɚ ЛЮ Ьɨ‘г “ʻ Yɚni 'Kɚrɚrım ФОsТn' НТвɨrsun?” 
(Yɚ’nТ "QɚrɨrТm qɚt’Тв" НОвɚpsɚnmi?) shɚklidɚ keng vɚ tushuntiruvchi jumlɚ bilɚn 

ɨ‘РТrТХРɚn. Bu tɚrjimɚ ЦТЬɨХТ ЪɚhrɚЦɨЧ ЧЮЭЪТНɚ Лɨ‘ХЦɚgɚndɚ edi, bu xɚЭɨ ЮЧМСɚlik 

bilinmɚЬ ОНТғ ɒЮ ЮЬЮХ ЭЮrФ ФТЭɨЛбɨЧТ ЮМСЮЧ ЯɨЪОɚlɚr rТЯɨУТЧТ ЭЮЬСЮЧТЬСЧТ 
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yengillɚshtirsɚ-dɚ, вɨгЮЯМСТ ЮЬХЮЛТРɚ putur yetkɚzish xɚvfi mɚЯУЮНғ ВЮЪɨrТНɚgi 

tɚrjimɚ ЦТЬɨХТНɚ qɚrНɨЬС ЭТХХɚrdɚn tɚrjimɚ qilishdɚ fɚqɚtginɚ ХЮР‘ɚviy mɚ’ЧɨЧТ ОЦɚs, 

bɚХФТ вɨгЮЯМСТЧТЧР ЮЬХЮЛТЧТ ЬɚqlɚЛ ЪɨХТЬС Чɚqɚdɚr murɚkkɚb vɚzifɚ ekɚnligini 

Фɨ‘rТЬСТЦТг ЦЮЦФТЧғ Ⱥsl nusxɚdɚgi ruhni sɚqlɚsh uchun turk tilidɚ hɚm “ʻ нвХО 
mi?!” вɨФТ “ʻ DОmОФ öвХО?!” kɚbi qisqɚrɨЪ ЦЮЪɨЛТХХɚrdɚЧ ПɨвНɚlɚnish mɚqsɚdgɚ 

ЦЮЯɨПТЪ Лɨ‘Хɚr edi. 

ȺЬХТвɚЭ: – Hɚ 

– ɒТrТЧМСТ ЛɨХɚғ MЮЦФТЧ ОЦɚЬ, ЮЦrЛɨН ЦɚвТЛ Лɨ‘ХТЛ ЪɨХɚЬɚЧ-ɚ! ДҚ0ӯ 
– TɚЫУТЦɚЬТ: EЯОЭғ ɒОЧ ФɚrɚrıЦı ЯОrНТЦғ 
– İХФ хɨМЮğЮЧғғғ ɒЮЧЮ вɚpɚmɚгЬıЧ, ЛüЭüЧ öЦür Ьɚkɚt kɚlɚbilirsin, ɚЧХıвɨr 

musun?! [11] 

SɚТН ȺСЦɚН ɚЬɚrХɚrТНɚ НТɚХɨРХɚr ɨ‘Эɚ ЬСТННɚЭХТ, ɨrЭТЪМСɚ ЭɚЯЬТПХɚrНɚЧ бɨХТ Яɚ 
ЪɚСrɚЦɨЧХɚr бɚrɚФЭОrТЧТ ЮХɚrЧТЧР ЧЮЭЪТ ɨrЪɚХТ МСТгТЛ ЛОrТЬСТ ЛТХɚЧ ɚУrɚХТЛ ЭЮɚНТғ 
ВɨгЮЯМСТЧТЧР “Hɚ”, “ЛТrТЧМСТ ЛɨХɚ” ФɚЛТ ЪТЬЪɚ Яɚ ТбМСɚЦ РɚЩХɚrТ ЬСЮЧМСɚФТ ЭɚЬНТЪ 
ОЦɚЬ, ЛɚХФТ ЪɚСrɚЦɨЧЧТЧР ЪɚЭ’Тв ЪɚrɨrТ ɨrЭТНɚРТ Цɚ’ЧɨЯТв вЮФЧТ ТПɨНɚХɚвНТғ 
TɚrУТЦɚНɚ ЛЮЧНɚв ТбМСɚЦ РɚЩХɚr ɚЧТЪХɚЬСЭТrТЬС ЮЬЮХТ ɨrЪɚХТ ФОЧРɚвЭТrТЛ ЭɚrУТЦɚ 
ЪТХТЧРɚЧғ “ʻ Hɚ” Ьɨ‘гТ ЭЮrФМСɚ ЦɚЭЧНɚ “EvОt. BОn Фɚrɚrımı vОrНТm” (Hɚ. MОn qɚrɨr 
qildim) ЬСɚФХТНɚ ЛОrТХТЛ, вɨгЮЯМСТ ɚвЭЦɨЪМСТ Лɨ‘ХРɚЧ вɚЬСТrТЧ Цɚ’Чɨ вЮгɚРɚ 
МСТЪɚrТХРɚЧғ TɚrУТЦɨЧ ЛЮ ЮЬЮХ ɨrЪɚХТ ɨ‘ЪЮЯМСТЧТЧР ɚЬɚrЧТ вɚЧɚНɚ вɚбЬСТrɨЪ 
ЭЮЬСТЧТЬСТРɚ вɨrНɚЦ ЛОrРɚЧғ “BТrТncСТ bɨХɚ. MumФТn Оmɚs, umrbɨН mɚвТb bɨ‘ХТb 
qɨХɚsɚn-ɚ!” juЦХɚЬТ “İХФ хɨcuğun... Bunu вɚpɚmɚгsın, bütün ömür sɚФɚt 
ФɚХɚbТХТrsТn, ɚnХıвɨr musun?!” ЬСɚФХТНɚ ЭɚrУТЦɚ ЪТХТЧРɚЧғ Ɉ‘гЛОФМСɚ ЦɚЭЧНɚРТ 
“umrbɨН mɚвТb bɨ‘ХТb qɨХɚsɚn-ɚ!” УЮЦХɚЬТ ЭɚЬСТвНТРɚЧ бɚЯɨЭТr Яɚ ɨРɨСХɚЧЭТrТЬС 
ɨСɚЧРТ ЭЮrФ ЭТХТНɚ “bütün ömür sɚФɚt ФɚХɚbТХТrsТn, ɚnХıвɨr musun?!” ЬСɚФХТНɚ, вɚ’ЧТ 
“ɚnХıвɨr musun?!” (tusСunвɚpsɚnmТ?!) rТЭɨrТФ Ьɨ‘rɨР‘Т ɨrЪɚХТ ЪɚвЭɚ ЭТФХɚЧРɚЧғ ɒЮ 
ЮЬХЮЛТв ЭɨЩТХЦɚ ЪɚСrɚЦɨЧЧТЧР СɚвɚУɨЧХТ ЧЮЭЪТ Яɚ ЯɚгТвɚЭЧТЧР УТННТвХТРТЧТ УɨЧХТ 
ЬɚЪХɚЛ ЪɨХТЬСРɚ бТгЦɚЭ ЪТХРɚЧғ SСЮЧТЧРНОФ, ɚЬХТвɚЭНɚРТ “ɒТrТЧМСТ ЛɨХɚ” ТЛɨrɚЬТ 
ЭɚrУТЦɚНɚ “İХФ хɨcuğun...” (SОnТnР bТrТncСТ bɨХɚnР...) ЬСɚФХТНɚ ОРɚХТФ Ъɨ‘ЬСТЦМСɚЬТ 
ЛТХɚЧ ЛОrТХТЬСТ ɨrЪɚХТ РɚЩЧТЧР ЦɚЧЭТЪТв ЛɨР‘ХТЪХТРТ вɚЧɚНɚ ФЮМСɚвЭТrТХРɚЧғ MɚгФЮr 
ЭɚrУТЦɚ СɚЪТНɚ бЮХɨЬɚ ЪТХТЛ ЦЮɚХХТП ЮЬХЮЛТРɚ бɨЬ Лɨ‘ХРɚЧ “ЪТЬЪɚ РɚЩ ФɚЭɚ Цɚ’Чɨ” 
ЭЮЬСЮЧМСɚЬТ ЛТrɨг ФОЧРɚвЭТrТЬС вɨ‘ХТ ЛТХɚЧ ЭɚrУТЦɚ ЪТХТЧРɚЧғ TɚrУТЦɚНɚ ɚЬХТвɚЭ rЮСТ 
ЬɚЪХɚЛ ЪɨХТЧРɚЧ НОвТЬСТЦТг ЦЮЦЦТЧР, ХОФТЧ вɨгЮЯМСТ ЮЬХЮЛТЧТ ЛТrɨг ɨ‘гРɚrТЬС ЛТХɚЧ 
ЭɚrУТЦɚ ЪТХТЧРɚЧғ  

ȺЬХТвɚЭ: VrɚcСХɚr ɈгɨНɚРɚ ОnНТ tuР‘mɚвsɚn, НОвТsСНТ. [12] 

TɚЫУТЦɚЬТ: DɨФtɨrХɚr ФürtɚУ вɚpıХırsɚ хɨcuğu ɨХmɚвɚcɚğını söвХОвОrОФ 
АгɚНО'вТ uвɚrmışХɚrНı. [13] 

SɚТН ɚСЦɚНЧТЧР ЮЬХЮЛТРɚ бɨЬ Лɨ‘ХРɚЧ ɨ‘Эɚ Хɨ‘ЧНɚХТФ “VrɚcСХɚr ɈгɨНɚРɚ ОnНТ 
tuР‘mɚвsɚn, НОвТsСНТ” УЮЦХɚЬТ ɨrЪɚХТ ЛТгРɚ ɚвɨЧ Лɨ‘ХɚНТғ ВɨгЮЯМСТ ЛЮ вОrНɚ ЧТЦɚ 
ЬɚЛɚЛНɚЧ ЭЮР‘ЦɚЬХТРТЧТ, вɚ’ЧТ ЯɨЪОɚХɚrЧТЧР ЭɚЯЬТХɨЭТЧТ ɨМСТЪ ЛɚвɨЧ ЪТХЦɚвНТғ 
SСЮЧМСɚФТ ЪТЬЪɚ Яɚ Хɨ‘ЧНɚ СЮФЦ ɨrЪɚХТ ЯɚгТвɚЭЧТЧР ПɨУТɚЯТвХТРТЧТ ɨЬСТrɚНТғ Ɉ‘ЪЮЯМСТ 
ФɨЧЭОФЬЭНɚЧ ЯɨЪОɚЧТЧР ЬɚЛɚЛТЧТ ɨ‘гТ ɚЧРХɚЛ ɨХТЬСТ ФОrɚФ Лɨ‘ХɚНТғ TɚrУТЦɚНɚ ОЬɚ ЛЮ 
РɚЩ ЦɚгЦЮЧɚЧ ФОЧРɚвРɚЧТЧТ Яɚ ЦɚЧЭТЪТв ɚЧТЪХɚЬСЭТrТХРɚЧТЧТ Фɨ‘rТЬСТЦТг ЦЮЦФТЧғ 



IS’HOQБON IBRAT NOMIDAGI NAMANGAN DAVLAT CHET TILLARI INSTITUTI  

“ГAMONAVIВ ADABIВOTSHUNOSLIK VA TILSHUNOSLIKNING 

DOLZARB MUAMMOLARI” 
 

549 

 

“DɨФtɨrХɚr ФürtɚУ вɚpıХırsɚ хɨcuğu ɨХmɚвɚcɚğını söвХОвОrОФ АгɚНО'вТ 
uвɚrmışХɚrНı” (DɨФtɨrХɚr ɚbɨrt qТХТnsɚ bɨХɚsТ bɨ‘ХmɚsХТРТnТ ɚвtТb, ɈгɨНɚnТ 
ɨРɨСХɚntТrРɚn ОНТХɚr) ЬСɚФХТНɚ ЭɚrУТЦɚ ЪТХТЬС ɨrЪɚХТ ɚЬХТвɚЭНɚ ЦɚЯУЮН Лɨ‘ХЦɚРɚЧ 
“ФürtɚУ” (ɚbɨrt) ЭЮЬСЮЧМСɚЬТ ЭɚrУТЦɚ ЦɚЭЧТРɚ ФТrТЭТХРɚЧғ TɚrУТЦɨЧ ɚЬɚrЧТЧР ЮЦЮЦТв 
ЦɚгЦЮЧТНɚ ФОХТЛ МСТЪТЛ ɈгɨНɚЧТЧР ЧТЦɚ ЬɚЛɚЛНɚЧ ЭЮР‘ЦɚЬХТРТЧТ ФТЭɨЛбɨЧРɚ 
ЭЮЬСЮЧЭТrТЛ ЛОrРɚЧғ ɒЮ ɚЬɚr ЦɚгЦЮЧТЧТ ЭЮЬСЮЧТЬСРɚ вɨrНɚЦ ЛОrЬɚ-Нɚ, ЦЮɚХХТПЧТЧР 
ЬТrХТХТФ Яɚ ɨ‘ЪЮЯМСТ ЛТХɚЧ ЩТЧСɨЧɚ ЦЮХɨЪɨЭ ЪТХТЬС ЮЬХЮЛТРɚ гТН СТЬɨЛХɚЧɚНТғ TɚrУТЦɚ 
ЦɚЭЧТНɚ ЧОвЭrɚХХɚЬС СɚЦ ФЮгЭТХɚНТ ɚЬɚХТвɚЭНɚРТ “ЭЮР‘ЦɚвЬɚЧ” ЪɚЭ’Тв СЮФЦ ЭɚrУТЦɚНɚ 
ɨРɨСХɚЧЭТrТЬС Яɚ ЬСɚrЭХТ РɚЩ ɨrЪɚХТ ТПɨНɚХɚЧРɚЧғ ɒЮ ОЬɚ ЦɚЭЧНɚРТ ПɨУТɚЯТвХТФ ɨСɚЧРТЧТ 
вЮЦЬСɚЭРɚЧғ ύɚЩ ЬСЮЧМСɚФТ Цɚ’ХЮЦɨЭ ЛОrТЬС ЮМСЮЧ РɚЩТrТХРɚЧ РɚЩРɚ ɨ‘бЬСɚЛ 
ЪɨХРɚЧғ ɒЮ ЮЬЮХ ЭɚrУТЦɚЬСЮЧɨЬХТФНɚ ЦɚгЦЮЧТв ɚНОФЯɚЭХТФЧТ Эɚ’ЦТЧХɚЬɚ-Нɚ, 
ЦЮɚХХТПЧТР ТЧНТЯТНЮɚХ ЮЬХЮЛТв ЪТrrɚХɚrТЧТ ЛТrɨг бТrɚХɚЬСЭТrɚНТғ “DɨФtɨrХɚr АгɚНО’вО: 
"АrtıФ Нɨğurɚmɚгsın," НОНТХОr.” SСɚФХТНɚ ЭɚrУТЦɚ ЪТХТЧРɚЧНɚ ЦɚЪЬɚНРɚ ЦЮЯɨПТЪ 
Лɨ‘Хɚr ОНТғ 

БЮХɨЬɚ: БЮХɨЬɚ ɨ‘rЧТНɚ ЬСЮЧНɚв НОвТЬСТЦТг ЦЮЦФТЧФТ, SɚТН ȺСЦɚНЧТЧР 
ɨ‘гТРɚ бɨЬ, ЛОЭɚФrɨr ЮЬХЮЛТЧТ ЭɚrУТЦɚНɚ ɚНОФЯɚЭ ЬɚЪХɚЛ ЪɨХТЬС ЭɚrУТЦɨЧ ɨХНТНɚРТ ОЧР 
ЦЮrɚФФɚЛ ЯɚгТПɚ СТЬɨЛХɚЧɚНТғ HТФɨвɚ ЭТХТЧТЧР ɨЬɨЧХТРТ, Хɨ‘ЧНɚХТРТ Яɚ ɨ‘ЪЮЯМСТЧТЧР 
гОrТФЭТrЦɚЬХТРТ ЛТХɚЧ ЛɨЬСЪɚ СТФɨвɚХɚrНɚЧ ɚУrɚХТЛ ЭЮɚНТғ ɒЮ СТФɨвɚЧТ ЭɚrУТЦɚ ЪТХТЬСНɚ 
СɚЦ ЛТr ЪɚЧМСɚ ЪТвТЧМСТХТФХɚrРɚ НЮМС ФОХТЬС ЭɚЛТТв СɨХ СТЬɨЛХɚЧɚНТғ SСЮЧРɚ ЪɚrɚЦɚв 
ЭɚrУТЦɨЧ ЛЮ СТФɨвɚЧТ ɚЬХТРɚ ЦЮЯɨПТЪ ЭɚrУТЦɚ ЪТХɚ ɨХРɚЧғ ȺХЛɚЭЭɚ, Лɚ’гТ ɨ‘rТЧХɚrНɚ 
ФОЧРɚвЭТrТЬС, ЭЮЬСЮЧЭТrТЬС ЮЬЮХХɚrТНɚЧ ПɨвНɚХɚЧРɚЧ Лɨ‘ХЬɚ-Нɚ, ЭɚrУТЦɚЧТ ɚЬХТРɚ 
ЦЮЯɨПТЪ ЭɚrУТЦɚ ЪТХТЧРɚЧ НОвТЬС Чɨɨ‘rТЧ СТЬɨЛХɚЧɚНТғ ɒТг ЭɚСХТХТЦТг НɚЯɨЦТНɚ 
ЩОrЬɨЧɚУХɚr ЧЮЭЪТ ЭɚrУТЦɚЬТЧТЧР ЧɚЪɚНɚr ЪТвТЧ ЛТr УɚrɚвɨЧ ОФɚЧХТРТЧТ Фɨ‘rЬɚЭТЬС ЮМСЮЧ 
ЭɚrУТЦɚНɚ ЛТrɨг ЦЮɚЦЦɨХТ Лɨ‘ХРɚЧ ЦТЬɨХХɚrЧТ Эɨ‘ЩХɚНТФғ HТФɨвɚЧТЧР ЛЮЭЮЧ ЪТЬЦТЧТ 
ЭɚrУТЦɚЬТ УЮНɚ ЦɨСТrɨЧɚ ЭɚrУТЦɚ ЪТХТЧРɚЧғ TɚСХТХ НɚЯɨЦТНɚ РЮЯɨСТ Лɨ‘ХРɚЧТЦТгНОФ 
ЪɚСrɚЦɨЧЧТЧР ЧЮЭЪТ ЛЮ УЮНɚ СɚЦ Цɚ’ЧɨРɚ Лɨв ЮЧЬЮr СТЬɨЛХɚЧɚНТ, ЮЧТ ЭɚrУТЦɚНɚ ТХɨУТ 
ЛɨrТМСɚ ɚЬХТРɚ ЦЮЯɨПТЪ ЪɨХНТrТЬС ФОrɚФ Лɨ‘ХɚНТғ ɜОЧРɚвЭТrТЛ ЭɚrУТЦɚ ЪТХТЬС ЮЦЮЦɚЧ 
ɨХТЛ ЪɚrɚХРɚЧНɚ Лɚ’гɚЧ УЮНɚ вɚбЬСТ ЮЬЮХ, Лɚ’гɚЧ ОЬɚ УЮНɚ бɚЯПХТ Лɨ‘ХТЬСТ ЦЮЦФТЧғ ɒЮ 
СТФɨвɚ ЭɚrУТЦɚЬТ Лɚ’гТ ФɚЦМСТХТФХɚrТЧТ ТЧɨЛɚЭРɚ ɨХЦɚРɚЧНɚ ɚЬХТРɚ ЦЮЯɨПТЪ ЭɚrУТЦɚ 
ЪТХТЧРɚЧғ  
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ANNOTATSIYA 
Mazkur tezis metaforik birliklarning tarjima jarayonida yuz beradigan 

ЬОЦКЧЭТФ ЭrКЧЬПШrЦКЭЬТвКХКrТЧТ Ш‘rРКЧТЬСРК ЛКР‘ТЬСХКЧРКЧғ TКНЪТЪШЭ НШТrКЬТНК 
ЦОЭКПШrКЧТЧР ЛТr ЭТХ ЭТгТЦТНКЧ ЛШЬСЪК ЭТХ ЭТгТЦТРК ФШ‘МСТrТХТЬСТНК ЮЧТЧР ЦК’ЧШ 
ЭЮгТХЦКЬТ ЪКЧНКв Ш‘гРКrТЬСТ, бЮЬЮЬКЧ, ШЛrКгХТ ФШЦЩШЧОЧЭЧТЧР ЬКЪХКЧТЬСТ вШФТ 
neytrallashuvi masalalari tahlil qilinadi. Metafora tarjimasiga kognitiv va madaniy 

yondashuv asosida yondashilib, semantik siljishlarning asosiy sabablari aniqlanadi. 

Ingliz ЯК Ш‘гЛОФ ЭТХХКrТНКЧ ШХТЧРКЧ ЦКЭОrТКХХКr КЬШЬТНК ШХТЛ ЛШrТХРКЧ ЭКСХТХ ЦОЭКПШrК 
tarjimasida ekvivalentlik masalasining murakkabligini ochib beradi hamda tarjimon 

ЭКЧХШЯТЧТЧР ЬОЦКЧЭТФ ШЪТЛКЭХКrТЧТ ФШ‘rЬКЭТЛ ЛОrКНТғ 
KКХТЭ ЬШ‘гХКЫ: metaforik birlik, semantik transformatsiya, tarjima 

ekvivalentligi, kognitiv yondashuv, madaniy omil, demetaforizatsiya, obrazlilik, 

semantik siljish, tarjimon strategiyasi 

Ⱥɧɧɨɬɚɰɢɹ 

Ⱦɚɧɧɵɣ ɬɟɡɢɫ ɩɨɫɜɹɳёɧ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɢɯ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɢɣ 
ɦɟɬɚɮɨɪɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɩɟɪɟɜɨɞɚғ ȼ ɪɚɛɨɬɟ ɚɧɚɥɢɡɢɪɭɟɬɫɹ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ ɫɦɵɫɥɨɜɨɣ ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ ɦɟɬɚɮɨɪɵ ɩɪɢ ɟё ɩɟɪɟɧɨɫɟ ɢɡ ɨɞɧɨɣ 
ɹɡɵɤɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ ɜ ɞɪɭɝɭɸ, ɜ ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɟ ɢɥɢ ɧɟɣɬɪɚɥɢɡɚɰɢɹ 
ɨɛɪɚɡɧɨɝɨ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚғ ɂɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ ɨɫɧɨɜɚɧɨ ɧɚ ɤɨɝɧɢɬɢɜɧɨɦ ɢ 
ɤɭɥɶɬɭɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɩɨɞɯɨɞɚɯ, ɱɬɨ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɜɵɹɜɢɬɶ ɨɫɧɨɜɧɵɟ ɩɪɢɱɢɧɵ 
ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɢɯ ɫɞɜɢɝɨɜ ɜ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɦɟɬɚɮɨɪғ Ɇɚɬɟɪɢɚɥɨɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ 
ɩɨɫɥɭɠɢɥɢ ɩɪɢɦɟɪɵ ɢɡ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɢ ɭɡɛɟɤɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ, ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɤɨɬɨɪɵɯ 
ɪɚɫɤɪɵɜɚɟɬɫɹ ɫɥɨɠɧɨɫɬɶ ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɨɣ ɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɧɨɫɬɢ ɢ ɪɨɥɶ 
ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɨɣ ɫɬɪɚɬɟɝɢɢ ɜ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɢ ɫɦɵɫɥɨɜɵɯ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣғ 
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LEKSIKOGRAFIK TADQIQ ETISH VA ULAR ASOSIDA 
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413 
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419 
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CONTEXTS 
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Agzamova N 
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QILISH MUAMMOLARI VA ULARNING RAMГIВ MA’NOSI 

Fariddinova N 
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114 “BOBURNOMA”NING FRANSUГCHA TARJIMALARIDA 
TOPONIMIK TRANSFORMATSIYA VA UNING 

LINGVOKULTURAL XUSUSIYATLARI Mamadjonov V 
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115 METAFORA VA RAMZ TUSHUNCHALARI LINGVISTIKA VA 
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Bozorova S 

540 
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ВȺRȺTILISHI 
JЮrɚФЮХɨv K 
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121 METAFORIK BIRLIKLARNING TARJIMASIDA YUZAGA 

KELADIGAN MUAMMOLAR VA ULARNING 
YECHIMLARI  

Nishonboyeva M 

550 

122 BADIIY MATNDA LEKSIK 
TRANSFORMATSIYALARNING TURLARI (DORIAN 

GREYNING PORTRETI MISOLIDA)  
Abdurazakova X 
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123 FRAZEOLOGIK BIRIKMALAR TAHLILI; INGLIZ 
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YONDASHUVLAR 
Yo'ldosheva D 
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TARJIMA QILISHNING O‘ГIGA БOS JIHATLARI  
Sapayeva B 

568 

126 STRATEGIES FOR TRANSLATING CULTURAL-
SPECIFIC, AND QUALITATIVE ITEMS: AN ANALYSIS OF 
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Khayitbaev O 
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127 O‘ГBEK TILIDAN INGLIГ TILIGA TARJIMADA TARIXIY 
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Kalandarov A 
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130 INGLIГ TILI O‘QITISHDA INTEGRATIV 
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SKILLS IN THE CONTEXT OF DIGITALIZATION 

Muydinov M 
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132 PRAGMATIC FEATURES OF SPEECH ACTS IN UZBEK 
AND ENGLISH: AN INTERCULTURAL PERSPECTIVE 

FROM UZBEKISTAN 
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ERTAKLARNING AHAMIYATI  
Xoshimova D 
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135 7-8 SINF O'QUVCHILARINING NUTQIY 

KOMPETENSIYASINI RIVOJLANTIRISH 
MUAMOSININING PEDAGOGIK, SPIXOLOGIK VA 

METODIK ADABIВOTLARDA O’RGANILISHI  
Mamadjonova N 

614 
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137 BO‘LAJAK ONA TILI O‘QITUVCHILARINING NUTQIВ 
MALAKASINI MUSTAQIL TA’LIM ASOSIDA 
TAKOMILLASHTIRISH ВO‘LLARI 

Altibayeva M 
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TUSHUNISH KO‘NIKMALARINI INGLIГ QO‘SHIQLARI 
ORQALI O‘RGATISH 

Abdurasulova G 
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139 MADANIYATLARARO MULOQOTDA PARAVERBAL 
KOMMUNIKATSIВANING MUHIM O‘RNI Achilova R 

630 

140 UMUMTA’LIM MAKTAB O‘QUVCHILARINING 
GRAMMATIK KOMPETENSIYASINI 
RIVOJLANTIRISHNING LINGVODIDAKTIK ASOSLARI 

Axmedova M 

634 

141 BADIIY MATNLARNING LINGVISTIK XUSUSIYATLARI 
VA ULARNING TURLARI 

Tursunov X 

641 

142 CHET TILI DARSLARIDA VIDEOMATERIALLARDAN          
FOYDALANISH  

Boqiyeva Z 

648 

143 CHET TILI SIFATIDA INGLIГ TILINI O’RGATISHDA 
YOZMA KOMPETENSIYANI RIVOJLANTIRISH 

MUAMMOLARI 
Dauletova D 
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144 O‘ВIN ORQALI O‘QISHNI RIVOJLANTIRISH: AUTENTIK 

YONDASHUV 
Mirzojonova D 
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145 TEБNIK ВO‘NALISH TALABALARIGA INGLIГ TILI 
DARSLARIDA KASBIВ KO‘NIKMALARNI 
RIVOJLANTIRISH JARAYONIDA KOD-SVICHING 

FENOMENINING ROLI  
Xodjayeva G 
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146 TALABALARNING INGLIГ TILI DARSLARIDA OG‘ГAKI 
NUTQ KOMPETENSIYASINI RIVOJLANTIRISHNING 
PSIXOLINGVISTIK ASOSLARI  

Tillaboyeva O 

667 

147 INTERACTIVE METHODS INTEGRATED WITH DIGITAL 
ENVIRONMENTS IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING 

Ismoiljonov Sh 

674 

148 TIL O’RGANISHNING AHAMIYATI VA ZAMONAVIY 

METODLARI  

Jaloldinov I., Yigitaliyeva M 

678 
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149 INDIVIDUAL YONDASHUV ASOSIDA MAKTABGACHA 

ВOSHDAGI BOLALARGA INGLIГ TILINI O‘QITISH 
Jo‘rКЛoвОvК T 
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150 LERNEN LEICHTER MACHEN 

Ƚɢɥɹɡɢɟɜɚ ɇ 

687 

151 RAQAMLI TRANSFORMATSIYA SHAROITIDA CHET 
TILI O‘QITISH: SUN’IВ INTELLEKTNING 
LINGVODIDAKTIK POTENSIALI 
Mirvaliyev F 

690 

152 INGLIZ TILIDA LEKSIK BIRLIKLARNING AHAMIYATI 

VA ULARNING TIL O‘RGANISH JARAВONIDAGI ROLI 
Murodova O 

695 

153 CHET TILLARNI O’QITISH VA SAMARADORLIGINI 

OSHIRISHDA ZAMONAVIY PEDAGOGIK 
TEXNOLOGIYALARDAN FOYDALANISH VA UNING 

AHAMIYATI  
Soliyev B 

699 

154 GAMIFICATION IN LANGUAGE LEARNING  

Khoshimjonova S., Tursunova M 

703 

155 GAMIFICATION-BASED LEARNING SYSTEMS IN 
FOLKTALE INSTRUCTION AS A TOOL FOR 

DEVELOPING INTERCULTURAL COMMUNICATIVE 
COMPETENCE  

Maxsudaliyeva R 

709 

156 ГAMONAVIВ CHET TILI O‘QITISHDA SUN’IВ 
INTELLEKT VA RAQAMLI TEXNOLOGIYALARNING 

LINGVODIDAKTIK AHAMIYATI  
Mirvaliyev F 

713 

157 CHET TILLARINI KICHIK ВOSHDA O‘QITISH: 
KAMCHILIKLAR VA YUTUQLAR 
Mirzamahmudova S 

717 

158 NEMIS TILINI O‘QITISHDA АEB-KVEST 

TEXNOLOGIYASINING MADANIYATLARARO 
ВO‘NALTIRILGAN DIDAKTIK IMKONIВATLARI 

Turaeva K 

720 

159 NATIONAL METHODOLOGICAL APPROACHES TO 
DEVELOPING ARGUMENTATIVE WRITING IN ENGLISH 

IN OUR COUNTRY 
Alisherova M 

725 
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160 NEMIS TILINI CHET TILI SIFATIDA O‘QITISHDA 
TINGLAB TUSHUNISHNING DIDAKTIK ASOSLARI VA 
PROGRESSIYA TAMOYILLARI 

Saidova M 

729 

161 TALABALARGA FRANSUГ TILINI O‘QITISHDA 
TINGLAB TUSHUNISH KO ‘NIKMASINI 
RIVOJLANTIRISHNING ZARURIYATI  
Usmanova N 

732 

162 AMALIВ MASHG‘ULOTLARDA INTERFAOL 

USULLARDAN FOYDALANISHNING AHAMIYATI  
Shodiyev R 

737 

163 IMPROVING THE EFFICIENCY OF LANGUAGE 

TEACHING AND MODERN PEDAGOGICAL 
TECHNOLOGIES  

Tilepbaeva D 

742 

164 OMONILLA MADAYEV – FIDOIY PEDAGOG  
Mamadaliyeva M 

746 

165 THE SCIENTIFIC AND METHODOLOGICAL 

FOUNDATIONS FOR IMPROVING THE 
METHODOLOGICAL TRAINING OF FUTURE FOREIGN 

LANGUAGE TEACHERS 
Erkulova F 

749 

166 THE ROLE OF MOBILE APPLICATIONS IN IMPROVING 

STUDENTS’ ENGLISH VOCABULARВ AT SCHOOLS 
Tursunaliyev N 

759 

167 TRANSLATION IN EDUCATION: FUNCTIONS AND 

IMPACT  
Yusupova N 

764 

168 USING ROLE PLAY IN TEACHING A FOREIGN 

LANGUAGE TO VERY YOUNG LEARNERS  
Rasulov E 

767 

169 BO‘LAJAK INGLIГ TILI O‘QITUVCHILARINING O‘QISH 
KOMPETENSIYASINI RIVOJLANTIRISHNING METODIK 
MUAMMOLARI VA TAKOMILLASHTIRISH USULLARI 

Soliyev U 

770 

170 RAQAMLI TA’LIM PLATFORMALARIDAN 
FOВDALANISH ORQALI BO‘LAJAK INGLIГ TILI 
O‘QITUVCHILARIDA REFLEKTIV KOMPETENSIYANI 
RIVOJLANTIRISH: AMALIY-ANALITIK TAHLILI 

Raximova X 

775 
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171 BOSHLANG‘ICH SINF O‘QUVCHILARINI MATNNI O‘QIB 
TUSHUNISHGA O‘RGATISHDA NEВROPEDAGOGIK 
TEXNOLOGIYALARDAN FOYDALANISHNING 

MAHALLIY TAJRIBASI 
Xolboyeva N 

784 

172 NEYROPEDAGOGIK TEXNOLOGIYALAR ASOSIDA 

BOSHLANG‘ICH SINF O‘QUVCHILARIDA MATNNI 
O‘QIB TUSHUNISH MALAKASINI 
SHAKLLANTIRISHNING O‘ГIGA БOS JIHATLARI 
Xolboyeva N 

788 

173 ɌȺɅȺȻȺɅȺɊȽȺ ɆɍɋɌȺҚɂɅ ɌȺɔɅɂɆ ɀȺɊȺЁɇɂȾȺ 
Ɋɍɋ ɌɂɅɂɇɂ ɄɈɆɆɍɇɂɄȺɌɂȼ ЁɇȾȺɒɍȼ 
ȺɋɈɋɂȾȺ ЎɊȽȺɌɂɒɇɂ ɌȺɄɈɆɂɅɅȺɒɌɂɊɂɒ 
Ƀўɥɞɨɲɟɜ Ɇ 

792 

174 DEVELOPING REFLECTIVE COMPETENCE AS A 
MECHANISM FOR BRIDGING THE PROFESSIONAL 

COMPETENCY GAP IN CONTINUOUS PROFESSIONAL 
DEVELOPMENT OF ENGLISH LANGUAGE TEACHERS 

Mustaeva E 

799 

VI-SHO‘BA: FALSAFA VA TARIБ 

175 MUHOJIR ГIВOLILARNING “ВOSH TURKISTON” 
JURNALIDA ISMOIL GASPIRALI SIYMOSINING 
YORITILISHI  

Alijonov M 

804 

176 THE LITERARY LEGACY OF JIYEN AMANLIQ ULI AND 
THE SOCIAL LIFE OF THE KARAKALPAKS IN THE 18TH 

CENTURY  
Orazimbetova G.,Seytjanova L. 
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177 TEXNOLOGIYA INSON ONGINI 

BEGONALASHTIRUVCHI OMIL SIFATIDA (RAY 
BREDBERRINING “FAHRENHEIT 451” VA AВГEK 
AГIMOVNING “I, ROBOT” ASARLARI MISOLIDA) 
Imomaliyeva M 

813 

178 XIX ASRDA USMONLI IMPERIYASI VA 

GERMANIYANING HARBIY TAYYORGARLIGI VA 
TASHKILIY ALOQALARI  

Raximova I 

816 
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Ma Cuiling, Quliyeva D 
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Axatova D 
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